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Slovenske vesti iz mnogih 
naših naselbin sirom 

Zedinjenih držav 
B ' ' ' 

V Butte, Mont., je rojak Geo. 
Juršinič tekom družinskega pre-
pira težko ranil svojo ženo s ku-
hinjskim nožem. Zabodel jo je . 
štirikrat v trebuh, nakar je že-
na skočila iz prvega nadstropja 
in obležala nezavestna. Juršinič 
j e star 52 let, žena pa 47. Ima-
ta štiri otroke. On je doma iz 
Semiča na Dolenjskem. 

V Milwaukee, Wis., je umrl 
John Zagorec, star 38 let, doma j 
iz Pahe pri Novem mestu. Isto-
tam je umrla Ivanka Lenard. 
stara 40 let, doma iz Bača pri 
Postojni. 

V San Franciscu je umrl ro-
jak Anton Lukach, ki je zapu-
stil vdovo in dvoje otrok. Nekaj 
dni pozneje pa je istotam umr-
la Helena Petrič, rojena Vertin, 
iz Vapče vasi pri Semiču. 

V New Waterford, Nova Sco-
tia, Kanada, j e umrl rojak Bartl 
Horwath, ki j e bil rojen v Ptuju 
na štajerskem, in star 61 let. 
Bil je eden prvih slovenskih pri-
seljencev v Kanadi, kjer je imel 
tudi svoj lastni dom. 

V slovenski naselbini v Bue-
nos Ayres, Argentina, je umr- j 
la Štefanija Brezavšek, doma iz j 
Primorskega. Nahajala se je 
17 mesecev v bolnici. 

Slovensko prosvetno društvo 
v Buenos Ayres ima uspešne pri-
reditve s petjem in igrami. Otvo-
rili so tudi tečaj španskega jezi-

"^tJm.za svoje članč. 
Iz mesta Lomas Negri, repub-

lika Argentina, se poroča, da se 
nahaja tam približno 50 sloven-
skih fantov, toda delavske raz-
mere so tam slabe. Pred krat-
kim se je tam ponesrečil Anton 
Urh, doma iz Lemuna pri Ilir-
ski Bistrici. Josip Valenčič iz 
Mereč pri Trnovem se je pa po-
ročil z Italijanko Louiso Battai. 

Vodja hrvatskih naseljencev 
v Argentini, Marko Vujevič, ki 
je osleparil mnogo Hrvatov in 
naredil veliko sramoto vsem Ju-
goslovanom, je končno pobegnil 
iz Argentine. 

Dekleta osmega razreda slo-
venske katoliške šole v Sheboy-
gan, Wis., so premagala vse dru-
ge katoliške in protestantovske 
šole pri igranju "Liberty Ball." 
Dobile so lepo zastavo v nagra-
do. 

V petek, 20. junija, bo poteklo ; 
pet let, odkar je v Jolietu premi- j 
nula soproga glavnega tajnika 
K. S. K. Jednote, Mr. Jos. Zalar-
ja. Bodi ji ohranjen blag spo- j 
min! 

Prvo sv. mašo je daroval 15. 
junija Slovenec Rev. Francis G. 
Schweiger v Tower, Minn. No-
vomašnik je bil rojen v Minn-
soti. Njegov oče Frank Schwei-
ger je bil rojen v černomlju leta 
1877, in je prišel v Ameriko le-
ta 1900. 

V Chicagi je umrl v starosti 
42 let rojak Andrej Battistig, 
rodom beneški Slovenec. V na-
selbini je bil dobro znan, ker je 
bil spreten zidarski mojster in 
Je postavil mnogo hiš našim ro-
jakom. 

Škof Cannon napaden v 
kongresu kot tat, nepo-

štenjak in hinavec 
W a s h i n g t o n , 18. junija. 

Kongresman Tinkham iz drža-
ve Massachusetts je danes ja-
vno napadel v kongresu prote-
stantovskega škofa James Can-
non-a Jr., kateremu je vrgel v 
obraz, da dokler ne pove jav-
nosti, kako je porabil $48,500, 
katere je dbil za kampanjo 
proti Al Smithu v letu 1928, da 
ostane v očeh vseh poštenih lju-
di kriv. da je denar porabil za 
svoj lastni žep. Kongresman 
Tinkham je republikanec, ki se 
poganja za d e m o k r a t a Al 
Smitha v kongresu. Ko je škof 
Cannon, ki se mudi v Louisville, 
Ky., zvedel za napad od strani 
kongresmana Tinkham, je br-
zojavil v* Washington in nazval 
Tinkhama kot lopova, ki napa-
da ljudi, ker dobro ve, da se ga 
kot kongresmana radi njego-
vih obclolžitev ne more pokli-
cati na zagovor. Kongresman 
Tinkham je nazval škofa kot 
" lažnika," kot "sebičneža" in 
ga je direktno obdolžil, da je 
prekršil zvezno postavo glede 
volivne korupcije. Tinkham je 
trdil, da je škof Cannon dobil 
$65.000 v volivne svrhe, in je 
sporočil oblastem, kot da bi do-
bil samo $17,000, dočim se za 
ostalo svoto ne ve, kako je bila 
potrošena. Pozneje je prišlo na 
dan, da je škof špekuliral na 
borzi v mestu New York z del-
nicami. 

Klub društev S. N. Doma 
ima piknik 

Na dobro poznanih Pintarje-
vih farmah priredi v nedeljo, 22. 
junija Klub društev S. N. Do-
ma svoj letni piknik. Prvovrst-
na postrežba je garantirana 
vsm navzočim, kot nam jam-
či odbor. Priljubljeni H o j e r 
trio bo igral za plesaželjne. Na 
pikniku bo tudi nekdo dobil kra-
sni pralni stroj "Maytag," sko-
ro popolnoma zastonj. Truki od-
peljejo izpred S. N. Doma ob 1. 
uri popoldne, od kare pa bodo 
vozili truki do prostora b r e z -
plačno. Pridite torej na dobro 
zabavo! 

Babe Ruth 
Kakih 400 sirot iz katoliške-

ga sirotišča v Parmadale, blizu ; 
Clevelanda, se je pretekli torek 
udeležilo baseball igre, ko so ig-
rali Newyorčani napram Cleve-j 
landčanom. Babe Ruth, največ-
ji junak baseballa, ki je bil svo-
je dni sam sirota v katoliškem 
sirotišču, in ki danes dobiva 75 
tisoč dolarjev l e t n e plače za 
baseball, je povabil fantiče k ig-
ri. 

šubelj pozdravlja 
Iz Ljubljane nam piše g. An-

ton šubelj, da je imel uspešen 
koncert v Filharmoniji, potem 
Pa dva koncerta na radio. 

Prva obletnica 
V soboto, 21. junija, se bo bra-

la sv. maša v cerkvi sv. Vida ob 
uri zjutraj za pokojnim An-

thony Levstek v spomin p r v e 
°bletnice njegove smrti. Pri-
jatelji ranjkega so prijazno pro-
dni , da se udeležijo. 

Registracijski dnevi 
Volivni odbor naznanja, da se 

nobenemu volivcu ni treba regi-
strirati za primarne volitve, ki 
se vršijo avgusta meseca, ako so 
dotični volivci registrirali lan-
sko leto. Kdor je od lanskega le-
ta postal državljan ali je postal 
21 let star, in hoče voliti pri pri-
marnih volitvah, ta se pa mora 
registrirati, in sicer dan pred 
volitvami v volivnih kočah. 

Shod Marijine družbe 
Vr ši se nocoj zvečer, v četrtek 

19. junija, takoj po litanijah ob 
7.30, v družbeni sobi v novi šo-
li sv. Vida. Vljudno opozarja-
mo vse žene, da se shoda gotovo 
udeleže. Opozorite na ta shod 
ena drugo, da katera ne bi pre-
zrla tega naznanila. — Rev. M. 
Jager. 

Prihodnjo nedeljo zvečer 
bomo imeli mednarodne 

plese in poroke 
Miss Frances J. Gerbec, na-

čelnica programskega odbora 
za Jugoslav Slovene Club, nam 
naznanja glede sijajne priredi-
tve, ki se vrši v nedeljo, 22. ju-
nija, v Edgewater parku, pod 
vodstvom mestne vlade in raz-
nih narodnih klubov, sledeče: 
Program se bo pričel točno ob 
7:30 zvečer. Otvorjen bo s 
plesom, katerega se udeležijo 
zastopnice vseh narodov, ki bi-
vajo v Clevelandu. Eno dekle 
vsake narodnosti bo plesalo, in 
vsako dekle bo oblečeno kot 
n a r e k u j e njena narodnost. 
Skrajno zanimiv bo ples grških 
deklet, ki bodo proizvajala kla-
sični ples starodavnih Grkov, 
in lepo bo videti takoj za tem, 
ko plešejo poljska dekleta svo-
jo priljubljeno mazurko. Na-
stopijo poleg tega čehinje, Slo-
vakinje, Nemke, Francozinje, 
Italijanke, Španke, dekleta iz 
S i r i j e , Turkinje, Portugalke, 
Rusinje, Ukrajinke in seveda 
tudi naše Slovenke in Hrvatice. 
In že zadnjič smo poročali, da 
bodo naša slovenska dekleta 
uprizorile starodavno s l o v e n -
sko "ohcet " na prav originalen 
način. Miss Honey Mandel bo 
skrbela pri "ohcet i " za godbo. 
In zdi se nam, da bo naša slo-
venska "ohce t " pri tej medna-
rodni proslavi v Clevelandu, de-
ležna največja aplavza in ča-
sti. Kjerkoli Slovenci nastopi-
mo, se vselej postavimo. Ame-
rikanci nas imajo radi, ker ima-
mo tako pristne in lepe narodne 
običaje, in nič se ne bojmo, da 
jih pokažemo v javnosti, saj 
nas tako iskreno vabijo. Pri-
dite v nedeljo zvečer v Edge-
water park. Kaj enakega ne 
vidite vsak dan! 

Dvvight Morrow, ki je bil 
v torek z ogromno večino 
izvoljen pri primarnih vo-
litvah v državi New Jer-
sey za zveznega senator-
skega kandidata. 

o — 
T e ž k o jim je, ker ne 

pozdravijo kralja 
Reykjavik, Islandija, 18. ju-

nija. — Danski kralj Kristijan 
je sklenil posetiti otok Islandijo, 
in oblasti na tem otoku je za-
čelo skrbeti, kako bodo kraljev 
prihod primerno pozdravili. Na 
otoku nimajo nobenih kanonov, 
iz katerih bi oddali kraljevski 
pozdrav. In ker ni tudi avto-
mobilov, so oblasti naročile jih 
kar šest, da primerno sprevodijo 
kraljevo žlahto po otoku. 

Trije banditi napadli trgo-
vino s pohištvom in 

odnesli $375.00 
Trije oboroženi banditi, ki 

s?o rabili pri ropu enako me-
todo kot banditi, ki so pred do-
bi im tednom odnesli R o y a l 
Furniture Co. na 7411 St. Clair 
Ave. nad $400.00, so sinoči do-
speli v prostore Frey Furniture 
Co., 12511 St. Clair Ave., kjer 

:so odnesli $375.00. Pobegnili 
1 so v avtomobilu, katerega je 
| vozil četrti mož. Banditi so pri-
šli v trgovino in so prosili, da 
se jim pokažejo igralne mize. 
V trgovini sta se nahajala vod-
ja in blagajnik. Vodja je pe-
ljal dva bandita v stranski pro-
stor, kjer imajo igralne mize. 
In dočim je Freiberger kazal 
pohištvo, je vstopil tretji mož 
ter korakal proti blagajniku. 
Slednji, misleč, da bo moški 
plačal kak račun, je stopil k 
oknu. Tretji mož je potegnil 
revolver in enako sta storila tu-
di prva dva. Potem so oplenili 
register, kjer se je nahajalo 
$240.00. P r e i s k a l i so žepe 
vodju trgovine in dobili v njih 
$135.00, kar so tudi vzeli. 

Delo na farmi 
Prijatelj nam sporoča, da do-

bi delo na farmi Slovenec, ki je 
lahko tudi starejši mož. Pred-
nost imajo oni, ki so že nekoliko 
vajeni dela na farmi in so vaje-
ni konj. Oglasiti se je pri Mr. 
John Krall, 1072 E. 176th St., 
ki bo dal več pojasnil. 

* Preostanek v zvezni blagaj-
ni koncem junija bo znašal 150 
milijonov dolarjev. 

žena maršala izginila 
C. C. Smith je vaški mar-

šal v vasici North Randall. V 
pondeljek se je njegova žena od-
peljala z nekim drugim moškim 
na sprehod, toda do srede zju-
traj se ni še vrnila. In sedaj iš-
če maršal Smith s pomočjo cle-
velandske policije, kje se nahaja 
njegova ljuba ženica. 

Seja in zabava 
članice društva Združene Slo-

venke št. 23, SDZ se pozivlje, 
da se gotovo udeleže danes, v 
četrtek zvečer, seje v navadnih 
prostorih. Po seji bo mala za-
bava za članice. 

Slovenski radio klub se 
pripravlja za uspešno 

sezono 
Vam vsem je še v spominu 

program, katerega je Slovenski 
radio klub v Clevelandu razpo-
šiljal od decembra do aprila me-
seca v pretekli sezoni. Pri tem 
programu so nastopile skoro vse 
naše pevske in glasbene moči, in 
judje so bili tako zadovoljni, da 
je Slovenski radio klub sklenil 
nadaljevati s programom v pri-
hodnji sezoni. V ta namen se je 
podpisala pogodba z W J A Y ra-
dio postajo za prihodnjo sezono. 
Za 25 nedel j radio programa bo-
mo plačali $2941.00. W J A Y ra-
dio postaja je popolnoma pre-
novljena in je zvišala svojo od-
dajno moč, tako da se bo pro-
gram slišal do dvesto milj dalje 
kot se je slišal lanski program. 
Seveda je postaja tozadevno tu-
di zvišala ceno za razpošiljanje 
programa. Poleg tega pa je Slo-
venski radio klub pridobil dr. 
William J. Lausche, ki bo direk-
tor glasbenega dela radio pro-
grama. O dr. Lauschetu in nje-
govi zmožnosti za vodstvo radio 
programa nam ni treba dosti 
pisati. Dr. Lausche je dovršen 
glasbenik, v Ameriki rojen Slo-
venec, ki pa do najmanjše po-
drobnosti pozna našo slovensko 
pesmico, kot ste j o čuli nešteto-
krat na slovenskih ploščah Co-
lumbia družbe. Dr. Lausche bo 
vodil prihodnji slovenski radio 
program, in čestitamo si lahko, 
da smo pridobili takgi. izvrstno 
moči. 

Ves program za približno 25 
nedelj bo veljal okoli $5500.00. 
To je darilo slovenskih trgovcev 
slovenskemu narodu, obenem pa 
prispevek slovenskega naroda, 
da goji slovensko pesem po ame-
riškem zraku. Letošnji program 
bo mnogo bolj zanimiv kot je | 
bil lanski. Dočim bodo imela 
vsa naša pevska društva in po-
samezni amaterji lepo priliko 
nastopiti, pa bo v glavnem vodil, 
program dr. Lausche. Program 
se bo oddajal vsako nedeljo, pri-
čenši s tretjo nedeljo v novem-
bru, dne 16. novembra. Trajal 
bo do Velike noči. 

Člani Slovenskega radio klu-
ba letos so: N o r t h American 
Trust Co., naša slovenska ban-
ka, "Ameriška Domovina," slo-
venski dnevnik, Grdina 'Hard-
ware Co., 6127 St. Clair Ave., 
Krist Mandel, slovenska trgovi-
na s hardware in slovenska le-
karna, prodajalec Majestic ra-
dio aparatov, 15702-04 Water-
loo Rd. 

LeoLaušin, prodajalec Durar.t 
avtomobilov, 6225 St. Clair Ave. 
John L. Mihelich Co., slovenska 
potniška tvrdka, 6415 St. Clair 
Ave., Double Eagle Bottling Co. 
Mr. John Potokar, lastnik, prva 
slovenska izdelovalnica f i n i h 
mehkih pijač, Frank černe, 6033 
St. Clair Ave., slovenski zlatar 
in prodajalec radio aparatov, A. 
Grdina & Sons, prodajalci fine-
ga pohištva, Jos. Štampfel, do-
bro poznana slovenska modna 
trgovina v naselbini, Slovenska 

j Dobrodelna Zveza, naša doma-
| ča podporna organizacija in na-
ša slovenska cvetličarska trgo-

j vina S 1 a p n i k Bros., 6113 St. 
Clair Ave. Podrobnosti o poslo-
vanju slovenskega radio kluba v 
prihodnji sezoni vam sporočimo 
v kratkem. 

o <•— 
Podružnica trgovine 

Mr. Gorenc nam naznanja, da 
je otvoril na 1130 E. 68th St. 

i podružnico svoje konfekcijske 
trgovine. Rojakom priporoča-

| mo, da prečitajo tozadevni oglas. 

Senat bo najbrž potrdil 
določbe mornariške kon-

ference v Londonu 
Washington, 18. junija. Pri-

hodnji pondeljek bo senat vo-
lil glede posameznih točk, kot 
jih je sprejela zadnja morna-
riška konferenca, ki se je vrši-
la v Londonu, in katero so pod-
pisali delegati Zedinjenih dr-
žav, Japonske in Anglije. To 
se razvidi iz dejstva, da je se-
natni odbor za zunanje zadeve 
odklonil s 14 glasovi proti šti-
rim zahtevo senatorja John-
sona, da senat ne glasuje glede 
mornariške pogodbe, d o k l e r 
predsednik Hoover ne izroči 
vsa tajna pisma in korespon-
denco, ki se tiče te pogodbe. 
Trije republikanci in farmar-
laborit Shipstead iz Minnesote 
so volili proti predlogu, da se 
glasovanje o pogodbi prepreči, 
toda proti njim je nastopilo 14 
senatorjev, ki so zahtevali, da 
senat glasuje tozadevno pri-
hodnji pondeljek in na ta način 
prepreči izvanredno zasedanje 
senatne zbornice, kot je name-
raval predsednik Hoover. Vi-
deti je. da ima Hoover senatno 
zbornico popolnoma pod svojo 
kontrolo. 

Slovenski graduanti v 
lorainski naselbini 

V slovenski farni šoli v Lo-
rainu so graduirali sledeči slo-
venski dečki in deklice: Frank 
Janežič, Ciril Perušek, Frank 
Paul, Edward Debevc, Rudolf 
Tomažič, Frank Soklič, Ana 
Vidrih, Jane Zore, Sofie Toma-
žič, Terezija Svet, Ema Zehel, 
Matilda Mejak, Olga Jančik, 
Frances Ostrognay. Iz višje šo-
le so pa graduirali sledeči slo-
venski fantje in dekleta: Mary 
Virant, Mary Gerbec, Jenny 
Brence, Anna Misley, Frank 
Uršič in Andy Petkovšek. če -
stitamo vsem in želimo mnogo 
sreče in uspeha v bodočnosti! 
— Iz Miami University je pa 
graduiral Mr. Joseph Justin, 
sin dobro poznane Justinove 
družine. — Z odliko je tudi iz-
vršil šolo za zobozdravništvo 
Mr. Frank Mramor (Brinar-
j ev ) , ki je študiral na Ohio 
State University. Iskrene če-
stitke obema slovenskima fan-
toma, pa tudi njiju staršem. 
Želimo obilo sreče in uspeha v 
življenju. — Miss Vida Kum-
šetova je tudi odšla po par te-
denskih počitnicah doma, na-
zaj v Kent, Ohio, kjer bo na-
daljevala svoje študije. Fare-
well, V ida ! In pridna bodi, kot 
si bila vedno! 

Seja Kluba društev S. N. D. 
V petek, 20. junija, se bo vr-

šila seja Kluba društev S. N. 
Doma. Dolžnost veže vse za-
stopnike in zastopnice, da se go-
tovo udeležijo. Lahko se pa ude-
leži tudi vsak posameznik, pa 
bodisi zastopnik ali ne. Začetek 
seje je točno ob 8. uri zvečer. 
Vas prijazno vabi — tajnik! 

Signalni stolp 
Veliki brončeni signalni stolp 

na Euclid Ave. in 9. cesti bo te 
I dni enkrat prišel v pozabljivost. 
Oviral je promet na ondotnem 
mestu že dolga leta, dočim ga 
prometna policija ni več rabila. 
Policisti ga bodo te dni odstra-

i nili in vrgli med staro šaro. — 
Pred 7. leti je veljal ta stolp me-

| sto $15.000. 
Prvorojenček 

Mr. in Mrs. Marko živoder. 
'1111 E. 147th St., j e bil te dni 
j rojen sinko prvorojenec. Iskre-
\ ne čestitke! 
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Kogar usoda tepe. 
Danes časopisje v Amer ik i ne piše druzega kot o polo-

mu, ki ga j e povzroč i l predsednik H o o v e r , ko je podpisal 
n o v o tar i fno ali eo lninsko postavo. A k o bi predsednik H o o -
ver hotel, bi enostavno vetiral n o v o postavo in kongres ne 
bi mogel iti preko n j egove prepovedi , ker je bila postava1 

sprejet s tako malo več ino v obeh zbornicah, da se kongres 
ne bi več drznil glasovati o tej nezaslišani postavi, radi ka- i 
tere bo republikanska stranka propadla pri prihodnj ih vo-
litvah. 

Stoterim našim naročn ikom m o g o č e ni znano, kaj no- ! 
va postava glede eolnine pravzaprav pomeni . N e da bi na 
do lgo in š iroko razkladali, nova eolninska postava pomeni , j 
da se bo vsaka stvar v Ameriki podražila, zlasti pa ono , kar 
najbo l j potrebujete za vsakdanje ž ivl jenje , za dvajset pro-
centov . 

T o nam je podarila republikanska stranka, da premi-
š l ju j emo o tem v teh vročih dnevih in se navži jemo vroč ine 
v teh pasjih dnevih, ker se ne m o r e m o mraza, kot berač ,po 
zimi. 

Natančne jša poroči la o tej novi postavi dobite m e d 
dnevnimi novicami. Finančni , industrijski in gospodarski 
krogi so bili proti tej postavi, in kako ne bi bil priprost de-
lavec, ki je odvisen takorekoč od teh krogov . 

Da vam p o v e m o samo e n o : čevlji in kože so se danes 
importirali eolnine prosto v Zed in j ene države. P o novi po-
stavi znaša eolnina za importiranje k o ž 10 procentov , a na 
izgotov l jene čevl je pa celo dvajset procentov . T o pomeni, 
da se bodo cene čevl jem silovito podražile, kajti ameriški 
industrijalci bodo izrabili priliko eolnine, pa bodo podražili 
s v o j izdelek, ker vedo, da bodo morali plačati tujezemski 
importerj i čevl jev dvajset procentov vrednosti , ako hoče jo 
importirati čevl je v Zed in j ene države. 

In to še ni vse. T o je samo en vzgled. N o v a tarifna po-
stava, katero je izsilila republikanska stranka skozi kon-
gres in po tom njega ameriškemu narodu, podraži v sploš-
nem za en tisoč mi l i jonov dolar jev ž iv l jenske potrebščine 
ameriškemu narodu. Kot da bi danes ne imeli že dovo l j 
vel ike draginje, in kot bi ne bili razporočeni v Ameriki z 
gospo prosperiteto. 

Predsednik H o o v e r je bil prvotno jako nasproten dolo-
či lom nove tari fne postave. In sicer toliko časa, dokler je 
poslušal pametne in trezne f inančne in gospodarske kroge 
y Ameriki . K a k o r hitro pa je oddal svoja ušesa političnim 
razvpitim krogom, na katere se je zanesel, da ga znajo ob 
prihodnj ih volitvah zopet spraviti do predsednika s kriča-
n jem o prosperiteti, tedaj je izgubil kredit pri ameriškem 
narodu, in sicer tako pri priprostem delavcu kot v poštenih 
f inančnih in industri jskih krogih. 

Le žal je, da l judje preradi pozabi jo . L jud je pozabi jo 
na tri leta slabih časov, in ko pride predsedniška kampanja, 
teda j zopet veru je jo demagogsk im polit ikantom, ki izrabi jo 
v kampanjskem polit ičnem letu vse sile, da predstavijo ko -
l ikor m o g o č e "prosper i teto , " na katero takoj po volitvah 
pozabi jo . 

Predsednika H o o v e r j a največ ja skrb danes je, da bi 
bil p o n o v n o izvol jen v letu 1932. Toda videti je, da ima ve-
like skrbi. Vsa j tako je označil v svoji poslanici na kon-
gres, k o je povedal , da bo odobril novo eolninsko postavo. 
Mi pa upamo, da bo ta postava glede eolnine, po leg tega pa 
prohibic i ja , pomedla iz uradov vse one, ki se nor ču je j o iz 
usode ameriškega naroda. Paz imo , blufali so nas dosti dol-
g o ! 

Delničarji Slovenskega Narodnega Doma v Newburgu. Ta dom obhaja 29. junija 10 letnico svojega obstanka, ki se bo 
praznovala z jako lepim in izbranim programom. Popoldne ob 3. uri je koncert, zvečer pa sijajen banket. 

Cleveland, O.—Upam, da bo-
ste tako prijazni in mi naklonili 
nekoliko prostora v vašem cen j. 
dnevniku za moj dopis, ali bolje 
rečeno: poziv za člane društva 
Naš Dom št. 50 SDZ. 

Pri tem društvu se je dose-
daj vršila mesečna seja vsako 
tretjo nedeljo v mesecu popol-
dne. Pri zadnji seji, 18. maja, 
pa se je sklenilo, da se bo ista 
od sedaj naprej vršila vsako 
tretjo soboto v mesecu, ob sed-
mih zvečer. To, mislim, bo za 
vse člane bolj pripravno in po-
voljno, ker ob nedeljah se je se-
daj bolj prijazno podati v pro-
sto naravo na piknike, pozimi 
pa poslušati lepe slovenske pe-
smice, katere nam pošiljajo na-
ši neumorni umetniki po radi-
ju. Ker se bo že prihodnja se-
ja vršila v soboto 21. junija ob 
7. uri zvečer, se pozivlje vse čla-
ne, ženske kot moške, društva 

i št. 50, da se je gc$o\>£ vsi ude-
j ležite. 

Imamo mnogo za ukrepati in 
se bolj natanko pomeniti glede 
piknika, katerega bomo imeli 10. 
avgusta v Maple Gardens. Torej 
se vas prosi, da pridite brez iz-
jeme vsi, da nas ne bo tam sa-
mo par sedelo in potem, kar bi 

teh par ukrenilo, pa bi morda 
ostalim članom ne bilo po volji . 
Ako se udeležite s e j e , takrat 
imate priložnost in pravico po-
vedati svoje mnenje, kajti vsak 
dober nasvet je za napredek 
društva. 

Nadalje se prosi tudi vse one 
nove člane, kateri so bili zdrav-
niško preiskani v mesecu maju 
in pozneje, da se GOTOVO ude-
ležite seje 21. junija. Seja se 
vrši kot vedno pri našem tajni-
ku, sobratu J. Cergol, 8322 Rose-
wood Ave. Dolžnost vaša je, 
da sigurno pridete. Tam se bo-
do vam prečitala pravila SDZ in 
tam boste obljubili, da jih boste 
izpolnovali. Obenem se tudi spo-
znate s starimi člani, ki vas bo-
do bratsko sprejeli med se. Do-
bili boste tudi svoj certifikat. 

Ako kdo ve za kakega prija-
telja in znanca, ki ni še član S. 
,D. Z., je pj-ošen, da ga pridobi 
in pripelje seboj. Vsak nam bo 
dobro došel, najsibo za mladin-
ski oddelek, ali za aktivni. 

Da se gotovo vsi sestanete na 
seji v soboto zvečer in vam kli-
čem: živeli! 
Članica dr. Naš Dom, št. 50, 
SDZ. 

nezmagljive vo l je , " je govoril 
Mussolini v Milanu, kjer so 
pred prihodom bojevitega na-
čelnika vlade zaprli 2500 ljudi. 

o 
V RUSIJI PRIMANJKUJE 

KUHARJEV 

Od Soče do Jadrana 

D O P I S I 
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Sheboygan, Wis.—B i 1 i ste 
tako prijazni in natisnili zahva-
lo sheboyganske podružnice, ki 
se izraža, vsem, ki so pomagali 
za časa konvencije. Prav lepa 
hvala za naklonjenost, g. ured-
nik. V tej zahvali so bili ome-
njeni tudi pozdravi in čestitke, 
ki so bili poslani na konvencijo. 
Pripetilo pa se je, da je vse br-
zojavke in pisma odnesla s se-
boj zapisnikarica gospa Albina 
Novak. Zato nam je ostal samo 
spomin, ki se je pa izkazal jako 
slabega. Ko prejmem urejen za-
pisnik in ž njim originale vseh 
pozdravov in čestitk, sem izpre-
videfa, da smo pozabile omeni-
ti dva, katerih naš namen ni bil 
izpustiti, in to so čestitke in po-
zdravi vašega znamenitega in 
za človekoljubje vnetega Wel-
fare Cluba. Pozdrave nam je 
poslala klubova predsednica ga. 
Johanna Mervar. Naj nam to-
rej oprosti, ker je nismo v za-
hvali omenile. Pa še na enega 

smo p o z a b i le, in to je gospod 
John Widervol. Kako sem mog-
la nanj pozabiti, mi še sedaj ni 
jasno. Njega sem spoznala že 
na konvenciji leta 1923. Napra-
vil mi je več uslug takrat, zato 
kar ne morem odpustiti taki po-
zabljivosti. Naj torej ne zame-
ri, bomo pa na drugi konvenci-
ji, ki se bo v. Clevelandu vršila, 
popravili kar smo sedaj zakri-
vili. 

Kar se tiče konvencije, se je 
Cleveland dobro obnesel. Kar 
šest glavnih uradnic ima. To 
je pa tudi prav, ker ima veliko 
članstva in upamo, da bodo no-
ve in stare glavne uradnice z 
veseljem delovale, da jih bo še 
več. Prva se je pokazala Mrs. 
Hočevar iz Newburga in ustano-
vila novo podružnico. Radoved-
na sem, katera ji bo sledila. 

Pozdrave vsem delegating am 
kakor tudi celokupnemu član-
stvu Zveze, ki bo te vrstice čita-
lo. Marie Prisland. 

Umor cerkvenega pevca. V 
nedeljo 18. maja je v Šmarjah 
znani fašist Giusepps Suppan-
cich, star 47 let, usti*elil 25 let-
nega Josipa Kosiča. Kakor po-
roča fašistični tisk, sta bila 
Suppancich (Zupančič) in Ko-
sič v sporu zaradi cerkvenega 
petja. — Suppancich se je po-
tegoval za uvedbo italijanske-
ga petja v cerkev, medtem ko 
je bil Kosič z ostalimi cerkve-
nimi pevci za to, da se ohrani 
slovensko petje. V nedeljo sta 
se našla v domači gostilni in se 
zopet sprla. Zupančič je že v 
gostilni grozil Kosiču. Ta je 
nato zapustil krčmo in odšel 
proti domu. Kmalu je prihitel 
za njim Suppancich. Znova sta 
se sprla, nakar je Suppancich 
potegnil revolver in ustrelil Ko-
siča naravnost v srce. Nesreč-
než je izdihnil na mestu. Pri-
zoru je prisostvoval neki Pe-
ros v razdalji 20 korakov. Sup-
pancich se je po zločinu javil 
karabinerjem. 

Premeščen je bil občinski 
tajnik Orelli (Orel) iz Duto-
velj v Košano. Premestitev se 
je izvršila na podlagi prefek-
turnega odloka. 

Ivana Gortana, brata Vladi-
mirja Gortana, je obsodilo v 
kontumaciji sodišče v Ferrari 
na tri leta ječe, ker je brez pot-
nega l i s t a prekoračil mejo. 
Ivan Gortan je bil sodni kan-
ceiist v Gorici.,;, Po ,bratovi ob-
soclbižge: bil* premeščen4V Fer-
raro., Obtožnica pravi, da je iz 
Ferrare*odšel v Trst in od tu v 
Zagreb ; v Zagrebu da j e kan-
celist pri vojaškem sodišču. Za 

beg v inozemstvo brez potne-
ga lista predvideva fašistični 
zakon le 6 mesecev zapora. 

K razpustu upravnega od-
bora slovenskega sirotišča v 
G o r i c i pripominja fašistični 
tisk, da je vlada ugodila zahte-
vi javnega mnenja, da se za-
trejo vse "iredentistične orga-
nizaci je." Zda j baje pride vr-
sta na deško semenišče v Gori-
ci, ki je last goriške nadškofi-
je. V semenišču je tudi zase-
bna gimnazija; pouk se vrši v 
italijanskem jeziku. 

Radi umora fašističnega po-
štarja in gostilničarja Maran-
gonija in njegove žene v Borštu 
je zaprtih več družin iz Boršta. 

Razno. Nad 120 tisoč Din 
dnevno potrošijo Tržačani za 
t r a m v a j . — Smrtno se je pone-
srečila 58 letna Terezija Pre-
gel j na Colu. Je padla z lestve. 
— V Podragi so pokopali 70 
letnega Jožeta Kodreta. — Na 
Vrabčah je umrl stari Blokar, 
bivši dvorni vrtnar. — V Idriji 
je umrla Frančiška Vidmarje-
va, posestnica za sv. Trojico. — 
V Sp. Idriji je preminula Te-
rezija Trohova. — V Ostro-
žnem brdu je umrla gostilni-
čarka Jožefa Volk. — V Bilja-
ni je odšla na drugi svet vrla 
žena Amali ja Prinčičeva. — V 
Gabrijah pri Tolminu je umrla 
Neža Gabrščkova. — Pri Sv. 
Luciji se je smrtno ponesrečil 
19-lgtni Janko^Mrak iz Vojske-
ga. ^Je padel z lestve, — V 
Škrbini je preminula 90 letna 
Terezija Colja. — "Dvignite 
zastave in puške kot simbolj 
(prispodobo) in orodje naše 

Ustanavljenje skupnih ku-
hinj v Rusiji je naletelo na pri-
čakovano z a p r e k o : v vseh 
skupnih kuhinjah ni mogoče or 
ganizirati s k u p n e prehrane, 
ker ni dovolj kuharjev, ki bi 
razpolagali s potrebnim zna-
njem kuhanja hrane v večji ko-
ličini. V Rusiji se mnogokrat 
sliši, da je na borzi dela mnogo 
lažje najti inženjerja ali zdrav-
nika, ki jih prav tako primanj-
kuje, kakor pa dobrega kuhar-
ja, ki bi razumel svoj poklic. 
Sedaj so1 boljševiki spoznali, da 
je ustanavljanje skupnih hiš v 
neposredni zvezi s številom ku-
harjev v SSSR. 

Nedavno se je v Rusiji izvr-
šila revizija skupne prehrane 
in pri tej priliki se je ugotovilo, 
da je v vsej Sovjetski zvezi sa-
mo 6,000 kuharjev in še večina 
teh kuha v Moskvi in Ljenin-
gradu. Sovjetska Ukrajina s 
svojimi 30 milijoni prebivalcev 
pa ima samo 160 kuharjev. 
Jasno je, da je 6,000 kuharjev 
za tako razgrnjeno mrežo jav-
nih kuhinj in skupne prehrane 
v komunah kakor kaplja vode 
v morje. Iz tega števila kuhar-
jev pa je treba izbrisati velike-
kuharjev, ki so preje po resta-
vracijah kuhali sama fina fran-
coska jedila in nimajo prakse 
za pripravljanje preprostega 
kosila in to najmanj za tisoč 
ljudi. 

"Kuharsko vprašanje" je to-
rej danes eno najaktualnejših 
vprašanj organizatorjev nove-
ga življenja v Rusiji. To vpra-
šanje nameravajo rešiti na ta 
način, da bodo organizirali po-
sebne kuharske šole in tečaje v 
področju skupnih kuhinj. Šo-
la bo trajala dve leti. Za sedaj 
je samo trinajst takih šol, toda 
njihovo število se bo postopo-
ma zvišalo. Dalje namerava-
jo ustanoviti tudi nekako ku-
harsko "univerzo," iz katere 
bodo prihajali visoko usposob-
ljeni kuharji, ki bodo špecija-
listi za skupno prehrano. 

Posebno slabo pa stoji vpra-
šanje kuharjev v ja"vnih kuhi-
njah kmečkih komun in kolek-
tivnih gospodarstev. B i l i so 
slučaji, da so radi slabe hrane 
razpadle kmečke komune. Iz 
vsega tega se vidi, da je vpra-
šanje kuharjev zelo važno v 
vzpostavitvi popolnega komu-
nizma. 

Če verjamete, 
al' pa ne... 

France Gradišek, Tone Erja-
vec in šempolajnar, vsi iz naše 
drage naselbine Loraina, so šli 
na lov. Ne vem za natančno let-
nico tega lovskega pohoda, je pa 
vseeno že precej let od tega. 
Tiste čase ni bilo treba hoditi 

bivalci vasi Ilkno, kjer je bil 
požar, so bili radi te nesreče ta-
ko ogorčeni, da so se najprej vr-
gli nad sovjetske uradnike, ki so 
jih delali odgovorne za katastro-
fo. V resnici je bil potovalni 
kino s posredovanjem nekega 
mladega komunista poslan v 
vas, da bi tu v smislu sovjetov 
vršil propagando, ker vaščani 
niso bili zadovoljni z novo vlad-
no obliko Rusije. Upali so, da 
bodo s kinematografskimi pred-
stavami osladili ljudem življenje 
in jim na ta način pokazali, ka-
ko sijajno se živi pod sovjetskim 
režimom. Ko pa je izbruhnil 
poža,r in so pri tem zgoreli naj-
bolj krepki možje, ki so bili po-
trebni za obdelovanje polja, so 
se kmetje vrgli nad predsedni-
ka obrtnikov Prof ima, ki je ob-
enem opravljal službo sovjet-
skega komisarja v vasi, in ga 
vlekli k ognju, da bi se v plame-
nih sam pokoril za zločin, ki so 
mu ga očitali. Razburjeni kmet-
je se niso zmenili za njegovo za-
trjevanje, da je nedolžen, mar-
več so ga živega vrgli v plame-
ne, iz katerih so se čuli obupni 
klici gorečih ljudi. Profimu pa 
se je posrečilo uiti iz plamenov 
in je liki baklja tekel čez polje. 
Kmetje so drli za njim, in ko 
se je valjal po tleh, da bi na ta 
način zadušil plamene, so padli 
zopet nanj in ga nesli napol ži-
vega nazaj k pogorišču ter ga 
vnovič vrgli v plamene. Tako so 
se na svoj način maščevali za 
nesrečo, ki je zadela vas. 

STRAHOVITO MAŠČEVA-
NJE RUSKIH KMETOV 

O najnovejši ruski kinemato-
grafski tragediji — v guberniji 
Vladimir je kakor znano med 
kinematografsko predstavo zgo-
relo 120 oseb — poročajo ruski 
listi strašne podrobnosti. Pre-

Moderni čas zahteva 
izprememb 

in tako imamo tudi pri nas 
vedno najmodernejšo po-
strežbo, toda v istem času 
se držimo častitljivih obi-
čajev, ki povzdignejo spo-
štovanje do pokojnih. 

Louis L. Ferfolia 
SLOVENSKI POGREBNIH 

V NEWBUKGtJ 
3515 East 81st St. 

Tel. Michigan 7420 

tako daleč za zajci, kakor je tre-
ba to dandanes. Takrat je bilo 
okrog Loraina še toliko zajcev, 
da so ti prišli prav pred prag vo-
ščit dobro jutro in kadar si šel 
zjutraj na delo, si moral dobro 
pogledat kam boš stopil, da ka-
terega ne pohodiš. Toda takrat 
je bilo samo par ta pravih lov-
cev v Lorainu, danes jih je pa 
skoro pri vsaki hiši pet Kar 
vsa družina gre na jago, kveč-
jemu ostane gospodinja doma, 
da pripravi večerjo izmučenim 
nimrodom. 

Torej gori omenjeni trije so 
šli nekega mrzlega zimskega ju-
tra, da si preskrbe nekaj zajč-
jih bederc za ajmoht. Seboj so 
imeli tudi psa, ki naj bi bil v 
najslabšem slučaju za pomoč in 
tudi za izgovor, da je slabo go-
nil, če ne bodo nič zadeli. Kar 
je res, je res, in brez zamere, če 
rečem, da je izmed teh treh lov-
cev samo Fronc (kakor ga kliče 
Tone Erjavec) prestal lovski 
krst, medtem ko sta bila ostala 
dva šele na poskušnji. To je bi-
lo takrat, danes sta pa tudi ta 
dva precej dobra jagra. 

Spotoma je dal o b e r j a g e r 
Fronc navodilo in poduk Erjav-
cu in šempolajnar ju, da b o d o 
najprej lovili brez psa. Kadar 
je dosti zajcev, je rekel Fronc, 
jih pes samo meša, da vse na-
vzkriž beže in lovec ne ve, kam 
bi streljal. Lovec gre pa lepo 
do grma, stopi zajcu na rep, za-
cepta z nogami in zajec jo vlije 
doli po pašniku, da se kar kadi 
za njim. In lovec ima zadosti 
časa, da lepo nasloni puško na 
lice, pomeri, reče: 'adijo mandi, 
si že moj' in stisne petelina, s 
tem prestraši drugega in tretje-
ga in naenkrat ti vse mrgoli podi 
nogami: pec in zajci, pa ne veš, 
kam bi meril in kam bi streljal. 

Pa je rekel Fronc: "Ti, Tone, 
Ti boš psa držal na vrvi. č e Ti 
bom ukazal, ga boš izpustil, če 
pa ne, ga pa ne boš. Si zasto-
pil ?" 

"O, hudič, kaj ne bom zasto-
pil, Fronc, saj si mi po naše po-
vedal. Tako bom držal psa, ka' 
kor berič tatu. Kar brez skrbi 
bodi." 

"Pa pazi, da Te pes ne vrže, 
Erjavc, kadar bo zagledal zaj-
ca," se vtakne čisto brez potre-
be vmes šempolajnar. 

"Krajcpataljon nohamol. Ti 
šempolajnar, Ti kraška rihta. 
Ti pa kar tiho bodi!" se jezi To-
ne. "In pa sploh Ti nimaš tu-
kaj nič za ukazovat, kako se bo 
jagalo. Kaj boš Ti psa držal? 
Da Ti uide, kaj ne?" 

Prišlo bi b i l o morda še do 
ostrejših besed, da ni posegel 
vmes Fronc, ki je ukazal mir in 
gmah, ker so bili že na mestu, 
zastor se odpre in začela se j e 

jaga. Ni preteklo toliko časa> 
kolikor vzame človeka, da nare-
di križ, ko stopi šempolajnav 
na zajca. Ta zacvili (namreč 
jez je zacvilil, ne šempolajnar h 
in j o vlije po travničku zelenem-
Fronc naglo pomeri — pok, pok> 
mu da oba s t r e l a . Zajec se 
ustavi, se popraska za ušesom m 
potem pa lepo in počasi odskak-
lja dalje. Pk, pk, — zagrmi 
šempolajnar j eve risanice. Zaje c 

se ustavi, pogleda proti oni stra-
ni, odkoder so priletela svinčena 
zrna, potem pa zopet prav poča-
si nadaljuje svojo pot. To je bi" 
lo pa Tonetu Erjavcu preveč, 
zato ga vzame hitro in natančn0 

na muho in — pok, pok, se za-
bliska tudi iz n j e g o v e puške-
Takrat se pa zajec ustavi, s«? 
vsede na zadnje noge in ves za-
čuden gleda v te tri naše lovce* 
češ, kaj za vraga vendar imaJ0' 
da tako poka. To je b i l o P» 
Froncu preveč in ves zelen 0 

jeze zakriči" E r j a v c , spus 
psa!" Tone si niti toliko časa » 
vzel, da bi odvezal vrv, arT1Pau 

jo kar iz rok izpusti. Pes zatu 
in se zadrvi proti zajcu. Se » 

j šele je zajec uvidel, da se & 
zares, še enkrat si s prednjo 
sno tačko popravi brke, 
se pa v divjih skokih spusti l»l 

ti bližnji gošči. . - n 

Naši lovcii se spogleduj« ^ 
Tone Erjavc modro in počasi 1 
če: "Sreča naša, Fronc, da sm_ 
imeli vsaj psa seboj, sicer 
mrha zajčja še bežala ne. 
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Cenj. občinstvu se naznanja, da »e vsled preselitve naše trgovine iz 725 E. 152. 

St. na 2174-76 Noble Rd. vrši velika razprodaja 

RAZNOVRSTNEGA MANUFAKTURNEGA IN MODNEGA 
BLAGA PO ZELO ZNIŽANIH C E N A H 

RAZPRODAJA TRAJA SAMO 10 DNI IN SE ZAKLJUČI Z DNEM 28. JUNIJA. 
> " • ; ' J ,-M ' t ] K 

Pridite in poslužite se ugodne prilike, katera se vam z to razprodajo nudi, ker s 
tem si prihranite mnogo denarja, Preselitev naše trgovine se izvrši na dan 28. tega 
meseca na zgoraj naveden naslov. 

Za obilen obisk in nad&lnj- naklonjenost se toplo priporoča 

" W " d ^ B L C T v I C J 

725 E. 152. St. 

Z A H V A L A 
Vsem, ki so našo soprogo in mamico 

FRANCES PRAH 
roj. Samich 

radi imeli, in vsem, ki so ji v njenih zadnjih urah s prija-
znimi besedami lajšali trpljenje, vsem, ki so jo v cvetje 
odeli in čutili z nami, naj Bog povrne! 

Vsem, ki so spremili ranjco na njeni zadnji poti, ki so 
darovali za sv. maše in vsem, ki so dali svoje avtomobile 
brezplačno na razpolago za pogreb, se prav iskreno za-
hvaljujemo. 

Ravno tako se iskreno zahvaljujemo društvu Jutra-
hjit Zvezda št. 137 JSKJ, in društvu Napredne Slovenke 
št. 137 SNPJ, h katerima je ranjca spadala. 

Iskreno zahvalo izrekamo Rev. M. Jagru za lepe cer-
kvene obrede. 

Najlepša hvala pogrebniku Frank Zakrajšku, za le-
po urejen sprevod in ga v enakih slučajih toplo priporo-
čamo. 

Ranjca je bila doma iz Cerknice pri Rakeku. Umrla 
je 24. maja 1930 in je bila pokopana na Calvary pokopa-
lišču 31. maja 1930. 

Žalujoči ostali: 

JOHN PRAH, soprog, 
FRANCES, ANNA, ZORA, hčere, 

JOSEPH, LOUIS, VICTOR, sinovi. 

VABILO 
NA 

PIKNIK 
KI GA PRIREDI 

KLUB DRUŠTEV SLOV. NAR. DOMA 

V NEDELJO 22 JUNIJA 
NA DOBRO POZNANIH PINTARJEVIH FARMAH 

Vsom navzočim se bo nudilo prvovrstno postrežbo, za plosa-
zcljnc bo igral Hojer trio, za vse drupo pa preskrbi odbor vse 
najboljše, da se vsak razvedri v prosti naravi. Pridite, ker lahko 
ravno vi dobite pralni stroj Maytag izdelka, skoro prav zastonj. 

Rojaki sirom Clcvelanda in okolice so vabljeni, da se udele-
žijo te zabave. Truk odpelje izpred Slovenskega Narodnega 
Doma ob 1. uri, od kare pa bodo vozili trulii vse popoldne sem 
in tje. Voznina je brezplačna. Vabi 

ODBOR 

G R D I N A ' S 
SHOPPE 

N A Z N A N I L O 
Vsem prijateljem In cenjenem občinstvu sploh naznanjam, da 

sem pustil agencijo Hupmobilov in sem prevzel zastopstvo za 

avtomobile 
Ker imam že več kot 20-Ietno izkušnjo v avtomobilih, toplo 

priporočam svojo garažo za popravljanje vseh vrst avtomobilov. 
Dobro delo, točna postrežba in zmerne cene. Se priporočam. 

Popoln« Hloga ofcUk 
vat oprom« n ••Ta-

st« 1« družic« 

Beauty Parlor 
V«d»o naJmod»r»«]il 
iamakl klobuki. 

Anton Novak Ikm u b kte. 
6111 ST. CLAIR AVE, 

HEnderson 7112 12907 Union Ave, WAshinglon 11)21» V JUGOSLAVIJO 
Obiščite staro domovino in se pridružite H l i n I Izletniki bodo zapustili New York (via 
velikemu izletu, katerega priredi IZLETNI J f . J . Cherbourg) na n a j v e č j e m Cunardovem 
URAD brzoparnitu 

M A U R I T A N I A 
28. junija 

PRVI SLOVENSKI 
PLUMBER 

J. MOHAR 
6521 ST. CLAIR AVE. I 

Co hofict« delo pocanl In 
poitono, poklifilt« men«. 

Randolph 5188 
(Thn. F.>! 

Vabilo na PIKNIK 
ki ga priredi 

DRUŠTVO TABOR ŠT. 139 SNPJ, 
CLEVELAND, O. 

V NEDELJO 22. JUNIJA 
NA CERKVENIH PROSTORIH V MAPLE HEIGHTS 

Vabljeni ste vsi člani in članice društva Tabor in 
tudi drugi so nam dobro došli. Za dobro postrežbo bo 
skrbel 

Odbor 

Na poti boste tudi lahko videli Pariz. Izletnike bodo spremljali izkušeni 
vodniki, kateri bodo skrbeli za vašo prtljago, potni list itd., in preskrbeli 
vam bodo dovolj zabave, ko se boste nahajali na parniku. — LEPE ČISTE 
KABINE, IZVRSTNA HRANA IN VLJUDNA POSTREŽBA. 

Za nadaljna pojasnila se zglasile pri 

Odda se . > 
stanovanje, obstoječe iz petih 
sob, kopališče. Vprašajte na 
6724 St. Clair Ave., v trgovini. 

(147) 

Cunard Line 
1022 CHESTER AVENUE 

C L E V E L A N D , O H I O 

John L. Mihelich Co. 
6419 ST. CLAIR AVENUE 

C L E V E L A N D , O H I O 

OVČAR MARKO 
Janez Jalen 

"Saj j ima je hudo. Pa kaj 
marata. Ko si Miha nekaj pri-
služi, se bosta lahko vzela. Za-
kaj ni Ančka njena sestra!" 

Tomaž je prijezdil do svoje 
črede. 

"Zadnj i prideš," se je obreg-
nil srenjski župan ob konjarja. 

Tomaž je bil kar prav raz-
gret od vina, da se mu ni zde-
lo vredno zbesedičiti se s Po-
drobarjem. Pogledal je po ko-
njih: "Ste vsi? Vsi. Napre j ! " 

Pognal je prvi na pot, skočil 
na tla in peljal žrebca za uzdo. 

Takoj za konji so pognali 
vole, ki so pa kaj kmalu za 
ostali. 

Kakor bi vlekel po b e l e m 
platnu črno verigo, tako so vi-
deli izza Zapuž vozarji odha-
jati po krniški poti konje in vo-
le čez vrh v planino. 

Pri križu je Tomaž iznova 
zajezdil žrebca in ukazoval 
visoko s konja, kako naj vodi-
jo konje čez škarpo. Ali ga 
je vino razgrelo, ali je bil po-
nosen na trda kirasirska leta? 
Spominjal se je, kako ga je bi-
lo pred davnim leti groza, ko 
je njih polkovnik s t a l s ko-
njem pod križem kakor on da-
nes in v jutranjem somraku 
Pridušeno preklinjal kirasirje, 
ki mu niso dovolj t i h o vodili 
konj čez prelaz. Polkovnik je 
preklinjal, kirasirji so se po-
križavali mimo križa. Tudi 
Zato jih je klel in ozmerjal z 
bojazljivci in babami. Toma-
žu se je nastopil konj, da je 
moral zaostati. Skozi grmov-
je je videl, kako je polkovnik 
stopil s konja h Križanemu in 
mu objemal noge in mu jih po-
ljuboval. 

"Vest ga peče," si je mislil 
Tomaž. "Tako g r d o prekli-
nja, Pa oženjen je in otroke 
ima. Dedec grdi," je mislil. 

Ko jih je dohitel, je prekli-
njal kakor prej, in Tomaž se 
je zavedel, da je pri vsem pol-
ku morda najtežje polkovniku. 

S r e d i popoldneva so padli 
turški konjenici v hrbet in se 
morali skozi njo presekati na-
zaj k svojim. Če bi se ne bili 
in če bi bili Turki polkovnika 
živega ujeli, jo j , j o j , j o j ! Ni 
Zastonj klel in ni zastonj molil. 

Zadnji k o n j j e izginil za 
ovinkom. Takrat je tudi Tomaž 
stopil z žrebca h križu, poljubil 
bogcu vseh pet ran, mu izročil 
konje in sebe v varstvo, zajez-
dil zopet žrebca in v tek pogna1 

za čredo. 
Na vrhu črvivce je zaustavil 

žrebca. Pod njim so vodili po 
bregu navzdol konje v dolino 
Završpice, ki je razpenjena bob-
nela izpod Srednjega vrha, se od-
ločila v zgornjem in še d 1 j e v 
spodnjem jezercu, da je še bolj 
razdivjana drevila med zeleno 
travo skozi žingarske peči v Sa-
Vo. 

Za sabo je zaslišal vole, ki se 
Prizvonili mimo križa na Vrh 
Zdrknil je s konja. 

V temni gošči na Kališčih ne-
kje ali še više v Begunšici je rez-
ko požvižgavala kanja. V bu-
kovju okrog senožet na pobočju 
Stola so se sklicavale kukavice. 
Tomaž je nehote pogledal na obe 
strani za glasovi in se namrdnil 
temnim gozdom: "Le počemu ra-
ste toliko gošče. Da paše manj-
ka in da se zverina skriva v njej. 
Kako lepo požganje je od Podja-
vora do Velikega plaza. In že 
( W t let zdaj pasejo jarce tam, 
^amor se prej še z voli nihče ni 
uPal. Tako lepo se mi ogenj še ni-
koli ni prijel kakor takrat." 

Ves zadovoljen pa je pogledal 
^lene planjave do koč na Zelen' 
^ in še više gori, kjer je bila ru-

še rjava; ni še odganjala tra-
va. In še na drugo stran Sred-
njega vrha je pogledal, proti ši-

kako visoko je že ozelenela 
^ml ja : "Kako bi bilo lepo, če ne 
ki bilo v sredi med pašami tako 
&osto zaraslega Srednjega vrha." | 

Nameril je g r o z e č e z roko 
predse: "Le počakaj! Preklica-
no taborišče medvedov in vol-
kov, tudi tebe bom 'še razdejal." 

"Dobro jutro, Tomaž! Ali si 
za generala?" S hriba tik nad 

I njim ga je ogovorila Bajtniko-
va Mica, ne dosti manjša kakoi 
Tomaž. Pred dobrimi tridese-
timi leti je bila kaj brhko deklo 
in močna, da je še sedaj presku-
šala svojo moč pri delu z moš 
kimi. 

"Kaj si iz zemlje zrasla, Mica, 
ko te nisem prej opazil?" 

"Zavrhom moraš tiho hoditi, 
| če hočeš kaj videti. Komu s' 
grozil?" 

"Srednjemu vrhu. Požgal ga 
bom. Samo da ujamem pravo 

; sušo in pravi veter. Ko bi se ne 
bal za koče na Zelenici, kdaj bi 
že po njem pasli." 

"škoda. Gošča da več kakor 
planjava. Marsikak božjak sem 

j že na'šla v njem." 
"Denar da si našla v Sred-

njem vrhu?" 
"Ali si lepo neumen. Kaj ne 

veš, da. je Zavrhom v vsakem 
grmu krajcar za tistega, ki g? 
vidi." 

"A tako." 
"Tako, tako. Pa srečno pa-

si in se nikar preveč ne togoti, 
da še na drugi roki prstov n« 
zgubiš." 

In že je ni bilo več. 
Tomaž je peljal konja po str-

mini v dolino. "Pa naj bi bila 
ona odnehala, če je b i l a bolj 
modra." Spomnil se je, kake 
sta se on in Mica v mladih letih 
za prazen nič sporekla in se je 
on v jezi zapisal med kirasirje. 
če bi jo bil našel poročeno, ko 
se j e vrnil, bi mu bilo laze. Ta-
ko pa: "Kaj hočeš z e n o same 
roko. še sebi komaj kruha za 
služiš, nikar večim. če bi se pa 
ne bila sporekla? — Pa kaj b' 
mislil, ko je prepozno." 

Pri mostu so sneli konjem uz-
de. Takoj na drugi strani vo 
de so začeli konji vohati po zem-
lji in striči z ušesi. Tomaž jr 
precej vedel, da so prišli na volč 
jo ali medvedovo sled. Razto 
gotil se je nad zverino in konji 
Zapeljal je žrebca v najbolj go-
sto vrsto, mu snel uzdo, odstopil 
v varno daljavo, poprijel tesno 
bičevnik ter užgal po konjih. Od 
jeze zaripel v obraz je kričal' 

(Dalje prihodnjič) 

o 

Kaj vse povzroča nova 
tarifna postava 

New York, N. Y., 18. junija. 
Parnik Olimpic je prispel v to 
pristanišče še pravočasno, da se 
glasom nove tarifne postave ni 
plačalo $130.000 izvanrednega 
davka na blago, ki ga je parnik 
pripeljal s seboj. Mnogo dru-
gih parnikov je brzelo v new-
yorško pristanišče, da pridejt 
še pravočasno, da se izognejc 
določilom nove postave, toda ve 
čina njih je prišla prepozno 
Milijone funtov sladkorja je bi 
lo zadnje d n e v e izloženega a 
newyorškem pristanišču, ker oc 
18. junija naprej se zviša čolni 
na na importirani sladkor. Slad 
korja je v newyorških skladiščil 
danes toliko, da ga vse prebival 
stvo Amerike v treh mesecih n 
more použiti. 

V Boliviji je izbruhnila 
revolucija 

Buenos Ayres, 18. junija. — 
Radikalni ustaši so zasedli boli-
vijsko mesto Villazon, oplenili 
železniško in policijsko postajo 
ter se polastili denarja na colnin-
ski postaji. Mesto se nahaja ob 
meji Bolivije in Argentine. Na-
čelnik ustašev je komunist Hi-
nojosa, ki zbira okoli sebe radi-
kalne elemente, da strmoglavi 
vlado bolivijske republike. 

* Najhitrejši parnik 'Europa' 
je odplul iz New Yorka z 1976 
potniki na krovu. 

M A L I O G L A S I -

Naprodaj 
so mladi psi volčjaki, nemške 
pasme. Jako nizka cena. 6614 
St. Clair Ave. (145) 

Pes volčjak 
nemške pasme, je naprodaj. Star 
20 mescev. Je dobro trainiran. 
18209 Oakview Rd., v Notting-
hamu. (143) 

Oglas 
Prosim, če kateri rojakov vidi 

Franka Starca, da mu pove, naj 
pride k tistemu, ki je bival prej-
šnji teden na 33. cesti. — C. L 

(143) 

Dve sobi 
se oddasta za fante, vsaka za se-
be; elektrika, voda in kopališče 
Vprašajte na 1172 E. 58th St. 

(144) 

Lastnik mora iti iz mesta 
Prodati se mora bungalow, 5 

sob, blizu Lake Shore bulevarda, 
velik lot, garaža, pripravna za 
dva avtomobila,. Takoj plačate 
$700.00, ali lot v zameno ali av-
to. Oglasite se na 18200 Neff 
Rd. Tel. KEnmore 4415-J. (144) 

ženska 
bi rada dobila delo za hišna opra-
vila ali pa delo v restavrantu. 
Vprašajte na 1422 E. 63rd St. 

(144) 

Čedna soba 
se da v najem za enega fanta. 
Vprašajte na 6019 Bonna Ave. 

(143) 

SE NI TREBA 
nič ženirati. Le pridite 
veseli v našo trgovino. 
Je ravno taka postrežba 
kot pri tujcih, cene so pa 
zelo zmerne. Se vam 
priporočam 

M. V R A N E Ž A 
17105 Grovewood Ave. 

(Thu.) 

Slovenska mesnica 
največja v Clevelandu, kjer 
lahko kupite meso veliko ce-
neje kot kje drugje. Najfinej-
še svinsko meso, klobase, šunke 
plečeta in kar poželite. Vedno 
sveže, točna postrežba rojakom j 
in nizke cene. Se priporočam 

Martin Frank 
St. Clair Market atojnlca 18—20. 

(Thu.) ; 
Samo en cent na dan 

To vam prinese $100.00 na 
mesec tekom 24 mesecev, kot se 
glasi v postavah naše police. 
Podrobnosti o teh policah dobi-
te lahko vsak dan potom WHK 
radio postaje ali pa direktno d 
F i r s t National Casualty Co., 
Guarantee Title Bldg., Cleve-
land. Naš zastopnik Mr. John 
Gorišek, vam bo z veseljem raz-
ložil nadaljne podatke te naše 
zavarovalnine. On je jako po-
znan prodajalec zemljišč. 

(Thus. x.) 

Prilika v trgovini z železnino 
Iščem slovenskega družabnika, 

ki ma nekoliko skušnje v trgo-
vini z železnino, in ki ima ne-
koliko kapitala. On bi delal v 
trgovini in jo vodil, ker imam 
jaz še drugo trgovino. Trgovina 
je dobro idoča in je v naselbini 
preko treh let. Lepa prilika za 
podjetnega človeka. J. J. Dulbs, 
775' E. 185th St. Tel.: KEN-
more 1981. (146) 

Popravljamo pohištvo 
Mogoče imate na vašem domu 

pohištvo, ki je pokvarjeno? Ne 
vrzite ga proč. Mi vam popravi-
mo pohištvo, da bo kot novo, po 
zelo zmernih cenah. Oglasite se 
pri Eulert Upholstering Shoppe, 
12108 Chesterfield Ave., blizu 
St. Clair Ave. Telefon EDdy 
8685. (144) 



SAMO ZA EN LAS 
Spisal GABARIOU 

M "Ameriško Domovino" 
A. 8ABEC. 

"Ampak, madame, gospod Ja-
kob de Boiskoran je naredil to 
popolnoma tajno." 

"Tajno? V čem je ta tajnost? 
Ali morda v vašem strahopet-
nem in nizkotnem razžaljenju?" 

Gospod Folgat je vsled te ža-
litve prebledel. 

"Madame, bodite previdni," 
je rekel s hripavim glaom; "mi 
imamo dokaze, absolutne doka-
ze." 

Grofica ga je prekinila z za-
mahom roke in jezno rekla: 

"Tak na dan z dokazi! čemu 
torej čakate? Bomo videli, če 
more ta požigalec in ubijalec 
oblatili tudi čast poštene žene! 
Videli bomo, če me more doseči 
ena sama kaplja tega blata." 

S temi besedami je vrgla Ja-
kobovo pismo odvetniku p r e d 
noge ter odšla proti vratom. 

"Madame," j o j e poklical ŠP 
enkrat Folgat, "madame!" 

Nji se ni zdelo niti vredno, da 
bi se obrnila; v naslednjem hi-
pu j e izginila skozi vrata, puste-
ča odvetnika samega sredi sobe 
in tako zmedenega, da ni vedel 
kaj se okoli njega godi. K sre-
či je takrat vstopil dr. Seigne-
bos. 

"Božja strela!" j e vzklikni) 
zdravnik. "Nikoli si ne bi mislil, 
da bo grofica tako hladna. Ko 
je zdajle pravkar stopila iz te 
sobe, me je vprašala s svojim 
najnavadnejšim glasom, kakšno 
mnenje imam glede bolezni nje-
nega moža. Rekel sem ji " 

Toda ostalih besed zdravnik 
ni izgovoril, kajti šele zdaj je 
zapazil nenavadno osuplost go 
spoda Folgata. 

"Kaj , hudiča, pa j e ? " je za-
klical zdravnik. 

Mladi odvetnik ga je pogledal 
z zmedenim pogledom in rekel: 

"Stvar j e ta, da se moram 
vprašati: ali bedim., ali sanjam? 
Taka j e stvar: Če je ta ženska 
kriva, j e pretkana in zvita ka-
kor kozji rog." 

"Kako, " če? " Ali ste se pre-
mislili glede njene krivde?" 

"Ah , " j e rekel Folgat. "Saj 
komaj še vem, kaj govorim. Ali 
ne vidite, da sem popolnoma iz-
gubil glavo in da več ne vem, 
kaj naj si mislim, kaj naj ver-
jamem ?" 

" O h ! " 
"Da. In vendar, doktor, ni-

sem nikak bedak. Pet let imam 
že opravka s sodiščem; znane 
so mi najgloblje nižine človeške 
družbe, slišal sem že najnever-
jetnejše storije " 

Zdaj j e bil doktor na vrsti, da 
j e osupnil; in osupnil je res ta-
ko temeljito, da je celo na svoja 
očala pozabil in jih ni začel bri-
sati. 

"Ka j pa j e? Kaj je rekla gro-
f i ca? " 

"Lahko bi vam ponovil vsako 
njeno besedo, pa ne boste za-
stran tega nič modrejši," je od-
govoril Folgat. "Morali bi bi-
ti tukaj in j o videti ter slišati 
govoriti! Kakšna ženska, kak-
šna ženska. . . ! Niti mišica v 
njenem obrazu ni trenila; njeno 
oko j e ostalo čisto in jasno; no-
bene emocije ni bilo opaziti v 
njenem glasu. Toda, pojdiva 
zdaj, doktor!" 

Moža sta odšla in sta preho-
dila že tretjino vrta, ko sta za-
gledala grofičino starejšo hčer-
ko, ki j e prihajala proti njima, 
na poti v hišo, spremljana od 
svoje vzgojiteljice. Dr. Seigne-
bos se j e ustavil, stisnil gospo-
da Folgata za roko in zašepetal : 

"Počakajte," j e rekel. "Saj 
veste, da je resnica v ustih ma-
lih otrok." 

"Kaj pa mislite storiti?" je 
vprašal Folgat. 

"Dognati neko perečo točko. 
Tiho! Kar pustite mene urav-
nati to stvar!" 

V tem je mala deklica prispe-

lillillillllB 
la do njiju. Bila je lepa devoj-
čica, stara osem do devet let. 
zlatolasa, modrih oči in velika 
za svoja leta. 

"Nu, kako se počuti danes na-
ša mala Marta?" je vprašal dok-
tor s svojim najmehkejšim gla-
som . 

"Dobro jutro, gospodje," je 
pozdravila deklica ter se ljubko 
in gracijozno priklonila. 

Dr. Seignebos se je sklonil k 
nji, jo poljubil na njeno rožnato 
ličece ter dejal: 

"Zdiš se mi žalostna, Marta?" 
"Saj sem," je odgovorila de-

klica, "ker sta papa in mlajša 
sestrica bolna." 

"In pa gotovo tudi zato, ker 
pogrešaš lepi Valpinson?" 

"Oh, da; tudi zato." 
"Ampak saj je tudi tukaj 

lepo in imaš velik vrt, v kate-
rem se lahko igraš." 

"Res je tukaj lepo, ampak jaz 
se bojim." 

"In česa se bojiš, moja ma-
la?" 

Deklica je pokazala na kipe. 
in tresoča se, je rekla: 

"O mraku se mi zdi, da ti kipi 
ožive in se premikajo. Zdi se 
mi, da vidim ljudi, ki se skriva-
jo za drevesi, kakor oni zlobni 
mož, ki je hotel umoriti mojega 
papana." 

"Vi bi morali pregnati take 
grde prikazni iz svoje domišlji-
je, gospodična Marta," j e rekel; 
gospod Folgat. 

Toda že se je oglasil spet dr 
Seignebos: 

"Kaj , Marta? Pa nisem ve-
del, da se bojiš strahov. Ved-
no sem mislil, da si pogumna de-
klca. Tvoj papa mi je rekel ono 
noč, ko je gorelo, da se ti niče-
sar ne bojiš." 

"Papa je imel popolnoma 
prav," j e odgovorila Marta. 

"Pa vendar, ko si se zbudila 
vsled ognja, menim, da j e bilo 
strašno." 

"Oh, saj ni bil požar, ki me 
je zbudil, doktor. Jaz sem ta-
krat spala in zbudilo me je lo-
putanje vrat, katera je mama 
zelo glasno zaprla, ko je prišla 
v sobo." 

"Oh, ti se najbliže motiš," je 
nadaljeval doktor. "S a j tvoja 
mama ni prišla nazaj, ko je go-
relo." 

"O, da, gospod." 
"Ali se ne motiš?" 
"Ne ; gotova sem si tega, kar 

govorim in natančno se spomi-
njam vsake stvari. Šla s e m 
spat ob navadni uri in ker sem 
bila zelo trudna od igranja, sem 
takoj zaspala. Ko sem spala, je 
šla mama ven, toda ko je prišla 
nazaj, sem se zbudila, č im je 
prišla nazaj v sobo, se je skloni-
la nad posteljo moje male sestre 
in j o nekaj časa tako žalostno 
gledala, da sem hotela zaplaka-
ti. Nato je mama sedla k oknu; j 
iz svoje postelje sem jo videla, 
kako je jokala in kako so j i tekle 
po licih debele solze. Naenkrat 
pa je počil strel." 

Gospoda Folgat in zdravnik 
sta se .spogledala. 

"Torej , moja mala, ti si prav j 
gotova, da je bila tvoja mama i 
sobi, ko je počil tre?" 

"Gotovo, doktor. In ko je ma- j 
ma slišala strel, j vstala ter obr-1 
nila glavo, kakor človek, ki na-
peto posluša. Takoj zatem je 
počil drugi strel. Takrat je ma-
ma dvignila roke in vzkliknila:1 

"Moj Bog!" , nakar je stekla 
ven." 

"Vse to si samo sanjala, Mar-
ta," je rekel doktor. 

Takrat pa se je oglasila mla-
da vzgojiteljica, rekoč: 

"Gospodična ni sanjala, go-
spod. Tudi jaz sem čula strele, j 
in baš sem odprla vrata, da vi-1 
dim, kaj se dogaja, ko sem ugle-j 
dala madame, ki je hitela doli 
po stopnicah." 

"Oh, saj ne dvomim vašim be-
sedam," je rekel zdravnik. 

Toda mala deklica j e hotela 
dokončati svojo zgodbo. 

"Ko je mama odšla," je nada-
ljevala,, "me je postalo strah in 
vzravnala sem se na postelji, da 
bi poslušala. Kmalu sem zasli-
šala nek šum, pokanje suhih vej 
in nato klic v daljavi. Takrat 
sem se še bolj prettrašila, sko-
čila sem s postelje in stekla pro-
ti vratom, da jih odprem. Toda 
takrat sem skoraj padla na tla, 
ker pred mano se je valil velik 
oblak gostega in dušečega dima.; 
Vendar še nisem izgubila glave. 
Zbudila sem svojo mlajšo sestri- i 
co ter jo poskusila spraviti na 
stopnice, tedaj pa je kakor bla-
zen planil v sobo Kokolo ter na 
ju odnesel ven." 

"Marta!" je takrat poklical 
neki glas iz hiše. "Marta!" 

Deklica je prekinila s v o j o 
zgodbo in rekla: 

"Mama me kliče." 
Naredila jima je spet ljubek; 

poklon in rekla: 
"Zbogom, gospoda!" 
Marta je odšla, dr. Seigne-

bos in gospod Folgat pa sta osta-
la še vedno kot prikovana na j 
mestu in gledala drug drugega. 

"Zdaj ne bova ničesar več .sli-
šala," je rekel Folgat. 

"Prav pravite; |ta,k pojdiva, j 
kajti name čakajo. Vi boste z i 
mano zajtrkovali." 

Ko sta dospela v doktorjev j 
dom, je slednji rekel svoji služ-
kinji : 

"Ta gospod bo z mano zajtr-
koval. In prinesite steklenico 
bordo vina." 

Ko je stopil nato z odvetni-
kom v svojo študijsko sobo, ga 
je vprašal: 

"Torej kaj si m i s 1 i t e o tej 
avanturi?" . / 

Gospod Folgat je bil popolno- i 
ma zmeden. 

"Jaz ne morem ničesar razu- j 
meti," j e zajecljal. 

"Ali je mogoče, da je grofica i 
naučila hčerko tega, kar nam je i 
povedala ?" 

"Ne." 
"Kaj pa njena vzgojiteljica?" 
" še manj. ženska takega zna-

čaja ne zaupa nikomur. Taka 
ženka se sama bori in sama tri-
umfira, kakor tudi sama prena-
ša poraz. 

"Torej sta nama o t r o k in 
vzgojiteljica povedala resnico?" 

"O tem sem prepričan." 
"Pravtako sem tudi jaz. Po-

jtemtakem ona ni sokriva napa-
;da na njenega soproga?" 

"Ah, Bog ve. . ." 
Takrat je vzel doktor svoja 

očala z nosa in jih začel brisati, 
rekoč: 

"Vi si mislite, če je grofica ne-
dolžna, torej mora biti Jakob 
kriv. Potemtakem nas je Ja-
kob vse temeljito potegnil?" 

Gopod Folgat je zmajal z gla-
I vo. 

(Dalje prihodnjič.) 

Pristopajte k domači 
organizaciji, k S. D. Z. 

A.J.Budnick&Co. 
ZANESLJIVI 
PLUMBERJI 

Se priporočamo starim in no-
vim odjemalcem za vsakovrstna 
plumberska dela, za napeljavo 

kurjave, kopanje kanalov in 
enako. 

Točna postrežba! Zmerne cene! 
6707 St. Clair Ave. 

Tel. RAndolph 3289 
Stanovanje telefon: 
KEnmore 0238-M 

(Tha. F.) 

WILLOW FARMS DAIRY 
1172 Norwood Rd. 

MLEKO, SMETANA, SIR, 
SUROVO MASLO 

za dobro postrežbo, pokličite 
ENdicott 3457 (Thur.x) 

CA M E L-
obljuba užitka 

čE Z VESELJEM kadite, zakaj bi ne kadili najbolj razveseljive ci-
garete, kar jih je? Camels so napravljene za užitek . . . nič dru-
gega ! Najboljša užitka — polna dobrota izbranega tabaka, vsa iz-
bornost najboljših kakovosti rahlega, v solncu dozorelega turškega in 
domačega tobaka sta zmešani tukaj v popolnem soglasju duha in okusa. 

Tukaj, v kajenju Camels, je eden izmed poštenih užitkov, ki ste jih 
dodali življenju. Vse je vaše. Uživajte. 

Camel Pleasure Ura-

* NA RADIO * 

• ob sredah zvečer na N. B, C. omrežju W J Z in združene postaje. Poglejte 
v lokalni radio urnik. 

© 1930, R. J. Reynold! Tobacco 
Company, Wiaiton-Salenj. N. C. 

PozorI Pozor! 
Sedaj, ko so pričeli pritiskati vroči dnevi, se je tudi pričela 

sezona piknikov in zabav na prostem. Na teh zabavah je pa 
seveda potreba tudi imeti na razpolago izvrstne mehke pijače, 
ki so zdrave In neprekosljivc. 

Prvovrstne mehke pijače lahko vedno dobite pri poznanem 
domačem izdelovalcu 

JOHN POTOKAR JU 
LASTNIKU 

DOUBLE EAGLE BOTTLING CO. 
6517 St. Clair Ave. 

Kadar greste na piknike ali pa v slaščičarno, vprašajte za 
DOUBLE EAGLE GINGER BEER 

ali na za druge pijače, katere izdeluje tvrdka John Potokar. 
Vsemu cenjenemu občinstvu, društvom in posameznikom se 

vljudno priporočamo, da obiščete našo izdelovalnico in oddaste 
naročila za razne prireditve. Postrežba najvljudneja in točna. 

DOUBLE EAGLE BOTTLING CO. 
6517 St. Clair Ave. 

Tel. HEnderson 4629 

ENdicott 2252 ENdicott 2252 

KREMZAR FURNITURE 
6108 St. Clair Ave. 

IMAMO Z A S T O P S T V O SAMO ZA 
VICTOR RADIO IN VICTOR PLOŠČE 

Sir?«\ir?»vi rftSitž-afii rži»vir?iAir?»M r7s?ir7sevir7«\i ržsvi r?»virv«\ir?ii\ir/ixi r?<i\ir?»Sir?»vir/iS\i rTsviržarvir/iiviri • 

NAJVEČJA 

R A Z P R O D A J A 
V ZGODOVINI NAŠE TRGOVINE 

SE ŠE NADALJUJE 
Razprodaja, ki smo jo priredili o priliki 19 let-

nice obstoja naše trgovine, je razprodaja, katero 
smo priredili, da damo priliko našim Slovencem in 
Hrvatom, da si prihranijo lep denar. Vse, kar se po-
trebuje pri družini, dobite na tej razprodaji in po 
takih cenah, da se vam izplača obiskati našo trgovi-
no te dni. Taka prilika ni vsak dan, zato je ne zamu-
dite sedaj, ko je pred vami. 

Se priporočam 

Anton Anžlovar 
6202 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

Jos. Demshar in Sin 
S T A V B E N I K A 

548 E. 123rd St. EDdy 1693-R-

Bliža se pomlad In Cm za gradnjo novlb WS. Ml vam portay}® 
hišo na lot, samo ako Imate lot plačan in vam tudi presHrbim" 
denar. Priporočamo se tudi za vsako popravilo, naj bo delo veu» 
ali majhno. Cene so zmerne In točna postrežba. 

Pokličite nas: EDdy 1693-R 


